PMG Asturias Powder Metal $.A.U., Pol. Ind. Vega de Baiiia s/n, 33682 Mieres-Spain

Company

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

Shipping address:

Company

Magna PT Spa

Via dei Ciclamini 4
1-70026 MODUGNO

Delivery Note

Delivery Note number 80677923
Delivery Note date 20/04/2026
Your Order-No. 550004698201
Customer No. 101132

Your VAT-No. IT04886850728
Our VAT-No. ESA33478983

{Transponrt Details;

1
Shipping conditions: forwarding agent
Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias
Unloading point 14248 /{go Lt'f é %6
Forwarding agent: LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG q g
Drawing Index "B"
"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”
item Material No./désription ~Customer Mat. No. Batch Boxes Quantity_ Units Welght™ Unlts— |
10 1000003276 M0146235 6755002825 40 1.560 PC 499,20 KG
86755|Synchronizer Hub 3/7 - SIRON®
Your Order-No.: / item: 550004698201
{Packaging overview:
Identification “Designation Ciustomer Mat, No. Welght Volume ~Quantity]
3100000394 TBAS520880 KLT 51,60KG 0 40
3100000386 TBAS507064 PLASTIC PALLET 17,00KG 0 1
3100000395 TBA520892 COVER 6,10KG 0 1
Net Weight: 499,20KG 42
Gross weight 573,90KG
Total volume: 0,00
KUEHNE+NABEL sl
KUEHNE+N Via del Ciclamjal, snc - 7026 Modugno (BA)
AGEL s.r..
ACCETTAZIONE MERCE 2026 .
Quantita dichiarata: '(56.0
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio: “RicA riserva d'
Quantita Imballj: @ P He ntlta”
Conformit3 alle sc‘I(ede d'imballo: verifica s taequa
PASSION DRE@/;E?”E%“ 3 962@ (DENSIFORM) (SIRON) (RADIFGRM) (PIRON| (HLD)
a
POWDER METAL GOLDSCHMI Asturias Powder Metal S.AU | Pol. Ind. Vega de Baifia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 98544 68 00 |
31_accounting@pmagsinter.com | sinter.com
Managing Director: Antonio Agudin 111

Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 12| VAT ID: ESA33478983 | BANCO BILBAC VIZCAYA ARGENTARIAS A [SWIFT/BIC:

BBVAESMMXXX | IBAN: ES1701824799890011504206



Les parties encadrées de lignes grasses doivent &tre remplies par le transporteur

Las casillas con recuadro grueso deben ser rellenadas por el transportista
The spaces framed with heavy lines must be filled in by the carrier

1-59-16,18 + 22

A reltenar bajo ta responsabllidad dal remitente

Y i, :
Efe‘ﬁ"ifslai’pém g trarLsggmsta"]:

RYE INTERNACIONAL @

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

Exemplaire du transportelir / Copy for carrier CART
Remitenta (nambre, domicilio, pafsy
1 Expéditeur {nom, adresse, pays) 6

Sendar {(name, address, country}

PMG

PMG Asturias Powder Metal, S.A.U.
Pol. Ind. Vega de Baifia, s/n,

CRTIM

Transportista (nombra, domicilio, pals, otras referencias)
Transporteur {nom, adresse, pays, autres références)
Carrier (nams, address, €0 , other references)

'kaﬁif

ivor::ovm LoGISTICA IBERIA, S:
(elR ESB10623627

#r\L Ji()«’\.ﬂj 3 \/

L

“w

Destinatario (nombre, domicilio, pais)

E-33687 Mieres
2 Destinatalre (nom, adresse, pays) C.I.F. A-33478983
Consignes {name, address, country)

Noug PT SPA
VIA DL ClcLAMMI Y

Y0026 MOBUELC

7 Tansportistas sucesivos / Tra%ﬂ%?ﬂs\fdisﬁl’{s’fém ve carriers

l‘ 1”)(0“)0-(, C/Nllnun‘ Nog

e 12

Nombre / Nom / Name

Domicllia / Adresse / Adress

Pals / Pays / Country

Recibo y aceptacisn Fecha Firma
Regu ot acceptation
Recelpt and Acceptance Date Signature

TS L

3 Carga de la mercancfa/ Prise en charga de-la marchandlse / Taking cver the goods:
Lugar/ Lieu / Place A l/ A .
Pals / Pays / Country Eg P
Z l . O (l ] 76‘
Hora de llegada

Heure d'anivée / Time of arival

Fecha/ Date

Hora da salida
Heure da départ / Time of departure

4, Enirega de fa mercancia / Livraison da la marchandise / Delivery of the goods:

Lugar / Lleu / Place J TA l [/"

Horario da apartura de las instalaciones
Haure d'cuvertura du dépdt / Warehouse opening hours

Pals / Pays / Country

Reservas y observaciones del franspertista al mamenta de toma en carga de la mercancia
Réserves et observations du transporteur lars de la prise en charge de la marchandise
Carrier's reservations and observations on taking over de goods

Al y&%\m&ﬂo‘& b,

03660, 160479 | o

Documentos entregados al transportista por el remitente
Documents ramis au transporteur par lexpéditeur
Documents handed to the carrier by the sender

Marcas y nameros Nimero de bullos Clase de embalaje Naturaleza da la mercancia Peso bruto, Kg. Volumen, m,
10 Marques et numéros Nombre des colis 12 Mode d'emballage 13 Natwe de la marchandise 14 Poids brut, K. 15 cubajem.?
Marks and Nos Number of packages Method of packing Mature of the goods Gross weight in Kg, Voluma In m.?
heede |4, 2c \f
Numero N.U. Nombre; ver casilla 13 Numero de etiqueta Grupo de embalaje (ADR)"
Numéro NU Nom volr 13 Numéro d'étiquette Groupe d’emballage {ADR)*
UN Number Name sea 13 Label Number Packing Groue {ADR)*
Otros acuerdos enla el remitenta y el ransportista A pagar par Remitente Destinatario
1 Conventions particulléres entrs |'expediteur et la transporteur 1 7 A payer par Expéditeur Destipalalne
Speclal agreements between the sender and the carrier , To be paid by: Sender Consignee
Precio del transporte R
Prix da transport
Carriage charges
Gastos accesorios
Frais accessolres
Suplementary charges
Derechos de aduana
Droits da douana
Customs duties
Otros gastos N
Autre fra's
Other charges
Oftras indicaciones (tiles Entrega contra reembolso .\Fr
Autres indications utlfes 19 Remboursement
Other usatul particulars Cash on delivery

@ transport est soumis, no
This carriage is subject,

Este trans orte queda sometido, pese a cualquier cliusula contraria, al Convenio regulador del Contrato de Trans rEone Internaciornal de Mercancias por Carretera (CMR)
stant toute clause contralre, a la Convention relative au contrat de transpol
standing any clause to the contrary, to the Convention on the Contract for international Carrlage of Goods by Road (|

ar route CMR)

MR)

international de marchandises

Establecido en
Etablin &
Established in

; @;JEHL S.rl

OViay

22
NEOVIA LOGI ;
PMG ASturlés POWHEr Metab SALL  oir raor A IBERIA,
~Pold.Vega de Baina, s/n, LG 0623627
Firma o sgq, Firma o sell reyhla
2:2::2::@3%*23?355‘3%%3 SRR 'ifu
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i Time of departure.
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